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УДК: 316.77:81:005.54

ЧЕТ ТИЛИНИ ЎҚИТИШДА МАДАНИЯТЛАРАРО МУЛОҚОТНИ СИНГДИРИШГА ОИД 
МЕТОДЛАР, ЁНДАШУВЛАР
Тошходжаева П.Б., Хазратова Г. Ш.
METHODS, APPROACHES TO INSERT INTERCULTURAL COMMUNICATION IN TEACHING A 
FOREIGN LANGUAGE
Toshkhodjaeva P.B., Khazratova G.Sh.
МЕТОДЫ И ПОДХОДЫ ВНЕДРЕНИЯ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ В ОБУЧЕНИЕ 
ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ
Тошходжаева П.Б., Хазратова Г.Ш.
Тошкент тиббиёт академияси

In the era of globalization, learning a foreign language or a second language will not simply mean understanding 
academic education, but will focus on learning ways to communicate. In a real situation, communication is never out of 
context. Since culture is always part of the context, communication does not take place without culture. Language and 
culture have always been closely related, so that language learning and knowledge of cultures cannot be distinguished 
from each other. This article argues that language and culture are always closely related, and that language learning 
and cultural knowledge cannot be separated.

Keywords: Philological competence, linguistic approach, intercultural communicative competence, intercultural 
competence, communicative and cognitive.

В эпоху глобализации изучение иностранного или второго языка будет означать не просто понимание 
академического образования, но и изучение способов общения. В реальной ситуации общение никогда не вы-
ходит из контекста. Поскольку культура всегда является частью контекста, общение не может происхо-
дить без культуры. В этой статье утверждается, что язык и культура всегда тесно связаны и что изуче-
ние языка и культурные знания не могут быть разделены.

Ключевые слова: филологическая компетенция, лингвистический подход, межкультурная коммуника-
тивная компетенция, межкультурная компетенция, коммуникативно-когнитивная.

Кириш. Чет тили таълими бутун дунё бўйлаб 
янги ижтимоий ва технологик ўзгаришлар-

га жавобан тез ўзгармоқда, бу жараёнда назарий 
ривожланиш рағбатлантирилмоқда. Буни мадани-
ятлараро коммуникатив компетенцияни такомил-
лаштиришга йўналтирилган тез ривожланаётган 
назарий асосларда топиш мумкин. Ҳозирги пайтда 
хорижий тилларни ўқитиш методикасида тили ўрга-
нилаётган халқ маданиятни ўқитишда қўлланилиши 
мумкин бўлган кўплаб ёндашувлар мавжуд. Шундай 
ёндашув муаллифларидан бўлган Е.М. Верещагин ва 
В.Г. Костомаровлар рус тилини хорижий тил сифати-
да ўқитиш методикасида хорижий тил ўқитиш жара-
ёнида маданиятни ўқитишнинг икки – ижтимоий ва 
филологик ёндашувларини ажратиб кўрсатади. [1]

Биринчи ёндашув ҳар қандай хорижий тил-
ни ўрганиш билан анъанавий равишда боғлиқ 
бўлган мамлакатшунослик фанига асосланади. 
Мамлакатшунослик тили ўрганилаётган мамлакат 
тарихи, адабиёти, географияси, иқтисодиёти, санъ-
атшунослиги сингари турли хил маълумотларни 
қамраб олувчи фандир. Чет тили дарсида айнан маз-
кур соҳаларга алоҳида эътибор қаратилади.

Филологик ёндашувда эса асосий эътибор тили 
ўрганилаётган мамлакатга эмас, тил соҳиблари-
нинг тарихан тўпланган билимларига ўрганиш объ-
екти сифатида қаратилади. Мамлакатшуносликка 
доир материаллар ҳам маъруза ҳам амалий дарс си-
фатида ўтилиши мумкин. Ушбу икки ёндашув ора-
сидаги фарқ умумижтимоий ёндашув филологик 

ёндашувдан кўра тил ўрганиш билан камроқ боғла-
нади. Айни вақтда, мамлакатшуносликка доир ма-
териаллар ўрганилаётган хорижий тилнинг ажрал-
мас қисми эканлигини таъкидлаш ўринли. М.К. 
Борисенконинг фикрича, “тил бирликлари хорижий 
тилда гапирувчи жамият менталитети ва хулқ-атвор 
меъёрларининг ўзига хослиги ҳақидаги маълумот-
ни ўзида сақловчи бирликлар сифатида қаралса, 
лингвомамлакатшунослик аспект эса чет тил дар-
сларининг ажралмас қисмига айланиши лозим.”[2]

Энг маъқул йўл эса, албатта, ҳар икки ёндашу-
вни бир вақтнинг ўзида қўлланилиши мумкинлиги-
дир. Бундай ёндашув лингвомамлакатшунослик ён-
дашуви деб номланиши мумкин, яъни ушбу метод 
ҳам ижтимоий ҳам филологик ёндашувларни ўзида 
бирлаштириши мумкин.

Тадқиқотнинг мақсади. Маданиятлараро ком-
петенция тушунчаси ҳозирда хорижий тил дасту-
рининг энг асосий таянч тушунчаларидан бири 
ҳисобланишига қарамай, таълим тизимида мадани-
ятлараро мулоқотни ўргатишнинг барча муаммола-
рини автоматик тарзда ҳал қилишнинг имкони йўқ. 
Чет тил дарсларида маданиятлараро компетенция-
нинг шакллантиришнинг энг катта муаммоси ўқув-
чи ҳам ўқитувчи ҳам бир тил ва бир маданият соҳи-
блари эканлигидадир.

Юқорида таъкидлаб ўтилган лингвомамлакат-
шунослик ёндашуви рус олимлари Е.М. Верешагин 
ва В.Г. Костамаров томонидан олға сурилган бўлиб, 
хорижий тил ўқитиш методикасининг ушбу лингво-
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мамлакатшунослик аспекти қуйидаги икки жуда 
катта масалани қамраб олади:

• тилдаги миллий-маданий семантикани ёритиб 
бериш мақсадида тилни тадқиқ қилувчи ёндашув;

• хорижий тил дарсларида мазкур семантикани 
тақдим этиш, мустаҳкамлаш ва фаоллаштиришнинг 
методик усулларини ишлаб чиқиш.

Мазкур концепция муаллифлари хорижий 
тил ўқитувчисининг лингвомамлакатшунослик-
ни тарғиб этувчи фаолияти қўшимча ўқитиш ме-
тоди материали сифатида қаралмаслиги лозим. 
Лингвомамлакатшунослик хорижий тилни комму-
никатив равишда ўқитишнинг моҳиятини ифода-
лайди. Лингводидактика тарихида лингвомамла-
катшунослик тушунчасини батафсил таърифлаган 
муаллифлар хорижий тил ўқитишнинг коммуни-
кативлигини таъминлаш ва лингводидактиканинг 
умумий таълимий ва гуманистик вазифаларини ба-
жарилишини таъминлаш учун тилнинг кумулятив 
вазифаси намоён бўлиши ва адресатлар аккултира-
цияси кузатилишини таъкидлайди [3].

Е.М. Верешагин ва В.Г. Костамаров томони-
дан таклиф этилган ушбу ёндашув кўплаб тилшу-
нос ва методистлар томонидан қўллаб-қувватлан-
ган. Мазкур ёндашув давомчиларидан бири бўлган 
Г.Д. Томахин ўз тадқиқотларида миллий маданият-
нинг ўзига хослиги яққол намоён бўлишига хизмат 
қилувчи ҳамда матбуот, публицистика, бадиий ада-
биёт асарларини ўқиганда ва видеофильмлар кўр-
ганда бошқа маданият вакиллари билан мулоқотда 
сезилувчи, бошқа тил соҳиблари учун тушунарсиз 
бўлган тил бирликларини ажратиб олиш ва ўрга-
ниш зарурлигини таъкидлайди [4].

Материаллар ва тадқиқот усуллари. Г.Д. Томахин 
маданий семантикани ифодаловчи лексик бирли-
клар сифатида қуйидагиларни ўз ичига олади:

1) реалия номлари - бир маданият учун хос бўл-
ган ва бошқа маданиятда мавжуд бўлмаган нар-
са-ҳодисаларнинг номлари: топоним; антропоним; 
этнографик реалиялар (овқат, либос, байрам, пул, 
транспорт номлари); ижтимоий-сиёсий реалиялар; 
таълим тизимидаги реалиялар; театр, кино, адаби-
ёт, мусиқа, санъат асарлари сингари маданият билан 
алоқадор реалиялар.

2) коннотатив лексика, яъни маъносига кўра бир 
хил, бироқ маданий ассоциациясига кўра фарқла-
нувчи сўзлар;

3) заҳирадаги мавжуд лексика – қиёсланилаёт-
ган маданиятларда ўхшаши мавжуд бўлган, бироқ 
миллий ўзига хосликда фарқланувчи нарса-ҳодиса-
ларни ифодаловчи сўзлар [5].

Хорижий тилларни ўқитиша маданиятлара-
ро мулоқот, хусусан лингвомаданиятшунослик ён-
дашувида тил соҳиби бўлган халқ тарихи, миллий 
маданиятининг ўзига хослиги, анъаналари, урф-о-
датлари, турмуш тарзини ўзида акс эттирувчи фра-
зеологизимлар алоҳида аҳамият касб этади. Бундан 
ташқари, мақол ва маталлар ҳам мазкур ёндашув 
учун алоҳида ўринга эга. Юқорида таъкидлангани-
дек, мақол ва маталларда миллатнинг донолиги, ин-
сонлар ҳаётининг ўзига хослиги, атрофдаги оламга 

бўлган халқнинг муносабатини қисқа ифодалаш қо-
билияти ва кузатувчанлиги ўз ифодасини топади. 
Маданиятлараро мулоқот компетенцияси шаклла-
нишининг сўнгги босқичида коммуникатив ва таҳ-
лилий характердаги машқлар бажарилиши лозим 
бўлади.

Хорижий тилларни ўқитишда турли хил мето-
дик принциплар (тамойил) мавжудлигини таъкид-
лаш ўринли. Принцип ёки тамойил дейилганда би-
рор бир назария, метод, фаннинг аксиома сифатида 
қабул қилинувчи асосий ва якуний холати тушу-
нилади. Принциплар ўрганилаётган фан ёки унинг 
компонентларини ўзлаштириш даражасига қўйила-
диган талабларни белгилаб беради. Методик прин-
циплар хорижий тилларни ўқитиш методикасига бе-
восита даҳлдор бўлган принциплар саналади. Шуни 
алоҳида таъкидлаш лозимки, чет тилларни ўқитиш-
га доир илмий адабиётларда хорижий тил ва тили 
ўрганилаётган мамлакат маданияти ўқитиш, ўқув-
чи ва талабаларда ижтимоий-маданий компетен-
цияни шакллантириш, маданиятлараро мулоқотни 
ўқитиш ва маданиятлараро мулоқот компетенция-
сини шакллантириш бўйича кўплаб методик прин-
циплар аллақачон ўз аксини топган.

Энди, хорижий тил дарсларида маданиятлараро 
мулоқотни ўқитишда қўлланилувчи айрим методик 
принциплар тўғрисида тўхталиб ўтсак. Шундай ме-
тодик принциплардан бири маданиятлар мулоқоти 
(диалоги) принципидир. Мазкур атама сўнгги пайт-
ларда илмий адабиётларда жуда тез-тез учрамоқда. 
Ушбу атаманинг ҳаддан зиёд кўп ишлатилиши унинг 
педагогика учун жуда муҳим бўлган мазкур тушун-
чанинг асл маъносини аста-секин йўқотишига са-
баб бўлмоқда. Маданиятлараро ўзаро алоқадорлик, 
ўзаро таъсир ва ўзаро бир-бирини бойитиш масала-
ларига бағишланган фалсафий тадқиқотлар таҳли-
лига аосланиб, кўплаб тадқиқотчилар маданиятлар 
мулоқотни (диалогни) замонавий кўпмаданиятли 
жамиятлардаги маданиятлар орасидаги ўзаро муно-
сабатлар фалсафаси сифатида таърифлайдилар.

Ушбу методик принципнинг чет тилларни ўқи-
тишдаги аҳамиятини ўрганар экан, рус тилшуноси 
В.В. Сафонова тил педагогикасида хорижий тил ва 
маданиятни ўқитиш қуйидагиларни англатишини 
таъкидлайди:

• хорижий тилни ўқитиш бўйича ўқув дастурла-
ри ва мажмуаларни шакллантиришда дидактик ма-
териал сифатида маданият билан алоқадор бўлган 
аутентик ва қисман аутентик материални таҳлил 
қилиш зарур;

• тил ўрганувчиларда маданий холислик, 
ҳамдардлик, бағрикенглик, бошқа маданият муҳи-
тида мулоқот қилиш, нутқий ва ижтимоий-маданий 
такт сингари муҳим фазилатларни шаклланиши, 
умуминсоний тафаккурни ривожлантиришга эъти-
бор қаратилиши лозим;

• ҳар бир тил ўрганувчи фикран ўзини бир вақт-
нинг ўзида бир нечта (этник, ижтимоий, касбий, 
гендер, диний ва ҳ.к.) маданият типлари вакили ва 
ўша маданият соҳиби ҳисобланувчи маданий-тари-
хий субъект сифатида англовчи, билингвал ижтимо-
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ий-маданий компетенцияни шакллантиришга им-
кон берувчи методик моделларни яратиш лозим;

•  хорижий тил ўрганувчи ўз маданияти ва тили 
ўрганилаётган ўзга маданиятни бевосита ва билво-
сита тарихий-маданий ўзаро таъсир контекстида 
қиёсий-чоғиштирма таҳлили асосида ўрганиш;

Маданиятлараро мулоқот шароитида тил ўрга-
нувчиларни маданий воситачи ёки маданий диалог 
субъекти ролини бажариш учун тайёрлаш юзасидан 
ижтимоий-педагогик ва методик вазиятларни таш-
кил қилиш [7].

Тадқиқот натижалари. Муаммоли маданиятни 
тарғиб этувчи топшириқлар устувор бўлган методик 
принцип ҳам хорижий тилларни ўқитиш жараёнида 
маданиятлараро мулоқотни ўқитишда кенг қўлла-
нилувчи принциплардан биридир. Маданиятлараро 
мулоқот компетенциясининг шаклланиш жараё-
ни нафақат тил ўрганувчиларнинг ўргатилаётган 
материални ўзлаштириши, балки маданиятлараро 
мулоқот компетенциясини шакллантирувчи стра-
тегиялар ва доимий равишда ривожланиши билан са-
марадор бўлади. Ушбу стратегиялар ҳар қандай ўзга 
маданият ёки ўша маданият вакили билан бўладиган 
алоқани ўрганишда муҳим аҳамият касб этади. Шу 
боисдан маданиятни ўқитишда нафақат ўтиладиган 
материал, балки тил ўрганувчилар ўша материални 
ўзлаштириш ҳам алоҳида ўринга эга. В.В. Сафонова 
томонидан таклиф этилган муаммоли маданият ўқи-
тилувчи топшириқлар принципи хорижий воситаси-
да маданиятни қамраб олувчи таълимни яратишга 
қаратилган бўлиб, унда тил ўрганувчилар секин-аста 
мураккаблашиб борувчи маданиятни акс эттирувчи 
муаммоларни ечиш жараёнида:

• ўзга маданият билан алоқадор бўлган маълу-
мотни тўплаш, тизимга солиш, умумлаштириш ва 
талқин қилиш;

• маданиятга доир маълумотларни излаб топиш 
стратегиялари ва маданиятларни изоҳлаш усулла-
рини ўзлаштириш;

• тил ўрганувчиларга маданият ва цивилизация 
турлари ва коммуникатив меъёрларни тушунишлар 
учун ёрдам берувчи кўпмаданиятли коммуникатив 
компетенцияни ривожлантириш;

• нафақат маданиятлар орасидаги ўзига хос та-
фовутлар, балки хозирги кўп қиррали бўлган кўп-
маданиятли дунёда уларнинг умуминсоний ўхшаш 
жиҳатлари тўғрисида тассуротни шакллантириш ва 
чуқурлаштириш;

• ўз-ўзини маданий шакллантириш стратегияла-
рини ўзлаштириш;

• маданият ва коммуникатив-когнитив харак-
тердаги ижодий ишларда қатнашиш имкониятига 
эга бўладилар.

Маданиятга даҳлдор бўлган муаммоли топши-
риқлар тил ўрганувчиларнинг психологик тавси-
фидан келиб чиққан холда когнитив, лисоний ва 
ижтимоий-маданий мураккаблиги даражаси, ҳамда 
уларнинг кўпмаданий ва билингвал ривожланиши 
даражасини инобатга олган холда танланиши ло-
зим. Муаммоли топшириқнинг ижтимоий-педаго-
гик аспекти алоҳида аҳамият касб этади. Устозлар 

ўқувчиларни глобал умуминсоний жараёнларда 
маъсулиятни хис қилиб мулоқот иштирокчиси ро-
лини бажаришга ўргатиши лозим.

Бундан ташқари, таълим беришнинг билингвал 
принципи ҳам маданиятлараро мулоқотни ўқи-
тишда алоҳида аҳамиятга эга. П.В. Сисоев таъкид-
ланганидек, хорижий тилларни ўқитишда она тили-
дан фойдаланиш масаласида мутахассислар умумий 
бир фикрга эга эмаслар.[8] Уларнинг фикрича, дарс 
жараёнида ёлғиз хорижий тилни ўзидан фойдала-
ниш хорижий тил коммуникатив компетенцияси-
ни тез вақт ичида шаклланишига сабаб бўлади [9]. 
Бироқ, айрим олимлар, аксинча, чет тил дарслари-
да она тилидан оқилона фойдаланиш лозимлигига 
урғу берадилар. Шундай тадқиқотчилардан бўлган 
В.Г. Апальков, П.В. Сисоевлар эса ўзга маданиятни 
ўқитишда она тилидан фойдаланиш мумкин эмас, 
балки зарур эканлигига эътибор қаратадилар. Бу, энг 
аввало, маданиятлараро мулоқот компетенциясини 
шакллантиришда хорижий тил ўқитиш мақсади-
нинг тўртала аспекти ҳам бир вақтнинг ўзида амал-
га ошишини таъкидлайдилар, хусусан ўқув (турли 
маданият ҳақидаги кўплаб маълумот билан тани-
шиш ва тушуниш қобилиятига эга бўлиш), тарбия-
вий (тил ўрганувчида ватанпарварлик, дунёқараши, 
ўзга маданият ва мамлакат вакилларига нисбатан 
ҳайриҳоҳлик сингари тарбиявий фазилатларнинг 
шаклланиши), таълимий (тили ўрганилаётган мам-
лакат маданияти ҳақидаги билимга эга бўлиш), ри-
вожлантирувчи (тил ўрганувчиларга хорижий тил-
да бўладиган маданиятлараро мулоқот жараёнида 
иштирок этиш имкониятини берувчи коммуника-
тив маданият ва ижтимоий-маданий таълимга эга 
бўладилар) мақсадларнинг барчаси бир дарс жара-
ёнида кузатилиши мумкин. Она тилидан фойдала-
ниш имкониятининг мавжуд бўлмаслиги тили ўр-
ганилаётган маданият реалияларини тушунмаслик, 
нотўғри тушуниш, ёки нотўғри изоҳлашга сабаб бў-
лиши мумкин [10].

Хулоса. Хорижий тилларни ўқитиш жараёнида 
тили ўрганилаётган мамлакат маданиятини ўқи-
тишда кенг тарқалган методик принциплардан яна 
бири маданий вариативлик принципидир. Мазкур 
методик принцип рус олими П.В. Сисоев томони-
дан таклиф этилган бўлиб, унда тили ўрганилаёт-
ган хорижий давлатдаги маданий хилма-хиллик 
тўғрисидаги маълумот тушунилади . Бу хорижий 
тиллар бўйича ўқув мажмуа ва дастурларни ишлаб 
чиқишда ижтимоий-маданий маълумот билан тўл-
дириш ва ўқув мақсадида маданий материал тан-
лашда кузатилади. Ушбу принципда асосий эътибор 
тил ўрганувчиларни ҳар бир конкрет маданият типи 
бўйича маданий вариантлар билан таништириш-
га қаратилади. Хусусан, этник даҳлдорлик мадани-
ят типи сифатида намоён бўлса, америкада яшовчи 
оқ танлилар, афро-америкаликлар, мексикаликлар, 
осиёликлар, туб ҳиндулар, тинг океанидаги турли 
ороллардан келган бошқа этник гуруҳлар мадани-
яти мазкур тип турлари сифатида намоён бўлади. 
Ўзининг лингвистик жиҳатдан кўпмаданиятли таъ-
лим концепциясини ишлаб чиқар экан, П.В. Сисоев 
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кўпмаданиятли мамлакат тилини ўрганишда хори-
жий тил ўрганувчилари ўз юрти маданиятининг ҳар 
бир жабҳаси бўйича маданий хилма-хиллик ҳақи-
даги ўхшаш маълумотга ҳам эга бўлиш имконияти-
га эга бўлиши лозим эканлигига алоҳида урғу бе-
ради. Бу тил ўрганувчиларга нафақат маданиятлар 
орасидаги фарқ, балки ўз ва ўзга маданият ўртаси-
даги ўхшашликларни кузатиш имконини берадики, 
у, ўз навбатида, тил ўрганувчининг ижтимоий-ма-
даний тафаккурини кенгайишига сабаб бўлади. 
Муаллиф маданий вариативлик чет тилларни ўқи-
тишнинг барча босқич ва даражаларида қўлланили-
ши мумкин ва хатто лозимлигига эътибор қарата-
ди. Масалан, чет тилларни ўрганишнинг дастлабки 
босқичида тил ўрганувчилар маданиятнинг битта 
варианти билан эмас, балки вариативлиги ва ижти-
моий ҳамда маданий контекстдан келиб чиқиб, ай-
тайлик саломлашиш вариантларининг турли-ту-
манлиги (дўстлар орасидаги, ўқитувчи ва ўқувчилар 
орасидаги, нотаниш, ёши катталар орасидаги ва 
ҳ.к.) билан танишишлари мумкин. Хорижий тиллар-
ни ўқитиш жараёнида маданиятлараро мулоқотни 
шакллантиришда сўнгги пайтларда маданий оппо-
зиция принципидан фойдаланиш алоҳида аҳамият 
касб этмоқда. Сўнгги вақтларда хорижий тил ўқи-
тиш методикасига доир илмий адабиётларда тил ўр-
ганувчилар тили ўрганилаётган миллат маданияти-
ни яхшироқ тушунишлари учун маданий конфликт 
(зиддият)дан фойдаланиш лозимлиги тўғрисидаги 
фикрлар тез-тез учрайди. Маданий оппозиция прин-
ципи В.Г. Апальков ва П.В. Сисоевлар томонидан олға 
сурилган методик принципдир . Ушбу принципнинг 
асосий мақсади тил ўрганувчиларни тили ўрганила-
ётган маданият вакилларининг билими, муносабат-
лари, фикрлашидан фарқ қилувчи вазиятлар билан 
таъминлашдан иборат. Тил ўрганувчиларга муам-
моли топшириқлар бериш орқали уларда маданият-
лараро компетенция шакллантирилади. Энг муҳи-
ми, турли маданий гуруҳлар тўғрисида шунчаки 
материал тўплаш эмас, балки эмпатия ва холистик, 
ошкоралик ва ранг-барангликка тайёрлик сингари 
компонетларни қамраб олувчи маданиятлараро му-
лоқот компетенциясини шакллантиришга ёрдам бе-
рувчи материални танланиши лозим.

Хулоса ўрнида хорижий тилни ўқитишда мада-
ниятлараро мулоқот малакасини сингдиришга доир 
кўплаб ёндашув ва методлар мавжудлиги ва улар-
дан самарали фойдаланиш кўпроқ хорижий тилни 

ўқитаётган ўқитувчига боғлиқ эканлигини таъкид-
лаш лозим.
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ЧЕТ ТИЛИНИ ЎҚИТИШДА МАДАНИЯТЛАРАРО 
МУЛОҚОТНИ СИНГДИРИШГА ОИД МЕТОДЛАР, 
ЁНДАШУВЛАР
Тошходжаева П.Б., Хазратова Г. Ш.

Глобаллашув даврида чет тили ёки иккинчи тил-
ни ўрганиш шунчаки академик таълимни тушуниш-
ни англатмайди, балки мулоқот қилиш усулларини 
ўрганишга қаратилган бўлади. Ҳақиқий вазиятда 
мулоқот ҳеч қачон контекстдан ташқарида бўлмай-
ди. Маданият доимо контекстнинг бир қисми бўл-
гани учун мулоқот маданияcиз амалга ошмайди. Бу 
мақолада тил ва маданият ҳар доим бир-бири билан 
чамбарчас боғлиқ еканлигини ва шу жумладан тил 
ўрганиш ва маданиятлар ҳақида маълумотга ега бў-
лишни бир-биридан ажратиб бўлмаслиги ҳақида гап 
кетади.

Калит сўзлар: Филологик ёндашув, лингвомам-
лакатшунослик ёндашув, маданиятлараро комму-
никатив компетенция, маданиятлараро мулоқот, 
коммуникатив-когнитив.




